
con quelli d ie da loro si sono fab
bricati , o che furongli traman
dati dagli avoli. Per dipingere il 
piacere che si trova in cotal sorta 
di trattenimento , dirò che a certe 
epoche , nelle partite <li piacere , 
non v’ha Greco che non saluti con un 
coisalùa.Nè inserirò qui qualcheduno, 
letteralmente tradotto , onde far co
noscere al lettore il gusto de’ Greci 
moderni in tal genere.

Traduzione.

i
Se il cielo fosse di carta , ed il 

mare d’ inchiostro , non sareb
be abbastanza per iscrivere le 
mie pene.

2
Voi credete farmi divenir giallo co’ 

vostri rifiuti , ma io diverrò un 
tenero garofano appunto per farvi 
rabbia.
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